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Посібник користувача



Важливі інструкції з безпеки

УВАГА

Перед використанням уважно прочитайте 
всі інструкції.
Завжди дотримуйтесь основних заходів 
безпеки перед використанням пристрою, 
які включають наступне:

Цей виріб містить магніти. Тримайте 
пристрій подалі від імплантованих 
медичних пристроїв, як-от 
кардіостимулятори і дефібрилятори, 
оскільки на їх роботу можуть вплинути 
сильні магнітні поля. Також він може 
впливати на кредитні картки та електронні 
носії інформації.

Наступні застереження стосуються цього виробу, а 
також усіх необхідних інструментів і аксесуарів. Щоб 
зменшити ризик пожежі, ураження електричним 
струмом і травмування:
• Цей виріб не можуть використовувати люди 

(зокрема діти) з фізичними, сенсорними чи 
розумовими розладами, а також люди з недостатнім 
досвідом чи знаннями, якщо вони не перебувають 
під наглядом батьків або опікунів, які 
переконаються, що вони можуть використовувати 
виріб безпечно. 

• Не використовуйте цей виріб як іграшку. Будьте 
особливо уважні, якщо прилад використовує дитина 
або його використовують поблизу неї. Слідкуйте за 
дітьми та стежте, щоб вони не гралися з приладом 
як іграшкою. 

• У разі використання приладу у ванній кімнаті 
відключіть його від електромережі після 
застосування. Наявність води може бути 
небезпечною, навіть коли виріб вимкнено. 

• Наведені нижче символи означають такі 
попередження.

001

UA



 

• Якщо шнур живлення пошкоджено, його має 
замінити або відремонтувати виробник, його 
сервісний агент або кваліфікований персонал, щоб 
уникнути небезпеки.

• Цей виріб оснащено самовідновлюваним 
термовимикачем для запобігання перегріву. Якщо 
живлення виробу відключено, вийміть вилку виробу 
з розетки і дайте йому охолонути.

• Примітка: Щоб уникнути небезпеки, спричиненої 
ненавмисним скиданням термовимикача, прилад 
не повинен живитися від зовнішнього 
комутаційного пристрою, такого як таймер, або 
підключатися до ланцюга, який періодично 
вмикається та вимикається за допомогою 
компонентів загального призначення.

• Для додаткового захисту рекомендовано 
встановити пристрій захисного вимкнення (ПЗВ) з 
номінальним залишковим робочим струмом, що не 
перевищує 30 мА, в електричному колі, що живить 
ванну кімнату. Зверніться до установника ПЗВ.

• Не використовуйте прилад для інших цілей, крім 
укладання волосся.

• Не торкайтеся вилки або будь-якої частини приладу 
мокрими руками.

• Не відключайте живлення, тягнучи за шнур 
живлення, а також не розтягуйте і не тягніть шнур 
живлення під час використання. Не використовуйте 
подовжувачі та не намотуйте шнур живлення на 
прилад.

• Не використовуйте мастила, засоби для чищення, 
поліролі чи освіжувачі повітря для будь-яких частин 
приладу.

• Зверніться до служби підтримки клієнтів, якщо 
потрібне будь-яке технічне обслуговування або 
ремонт. Не розбирайте прилад. Будь-яке 
неправильне розбирання може призвести до 

• Не 
використовуйте 
цей пристрій 
поруч із ваннами, 
душем, 
раковинами або 
іншими 
резервуарами з 
водою.

ураження електричним струмом або пожежі.
• Якщо виріб не працює належним чином, зазнав 

сильного удару, падіння з висоти, пошкодження, 
перебування на відкритому повітрі або впав у воду, 
не використовуйте його і зверніться до служби 
підтримки клієнтів.

• Цей прилад можна використовувати без аксесуарів. 
Для отримання найкращих результатів 
рекомендується використовувати головний блок 
разом із аксесуарами.

• Номінальна потужність вимірюється, коли головний 
блок перебуває без аксесуарів.

• Перед виконанням будь-яких ремонтних робіт, 
чищенням і технічним обслуговуванням відключіть 
електроживлення і витягніть вилку з розетки.

• Під час роботи тримайте стайлер за ручку.
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57℃

• Якщо шнур живлення пошкоджено, його має 
замінити або відремонтувати виробник, його 
сервісний агент або кваліфікований персонал, щоб 
уникнути небезпеки.

• Цей виріб оснащено самовідновлюваним 
термовимикачем для запобігання перегріву. Якщо 
живлення виробу відключено, вийміть вилку виробу 
з розетки і дайте йому охолонути.

• Примітка: Щоб уникнути небезпеки, спричиненої 
ненавмисним скиданням термовимикача, прилад 
не повинен живитися від зовнішнього 
комутаційного пристрою, такого як таймер, або 
підключатися до ланцюга, який періодично 
вмикається та вимикається за допомогою 
компонентів загального призначення.

• Для додаткового захисту рекомендовано 
встановити пристрій захисного вимкнення (ПЗВ) з 
номінальним залишковим робочим струмом, що не 
перевищує 30 мА, в електричному колі, що живить 
ванну кімнату. Зверніться до установника ПЗВ.

• Не використовуйте прилад для інших цілей, крім 
укладання волосся.

• Не торкайтеся вилки або будь-якої частини приладу 
мокрими руками.

• Не відключайте живлення, тягнучи за шнур 
живлення, а також не розтягуйте і не тягніть шнур 
живлення під час використання. Не використовуйте 
подовжувачі та не намотуйте шнур живлення на 
прилад.

• Не використовуйте мастила, засоби для чищення, 
поліролі чи освіжувачі повітря для будь-яких частин 
приладу.

• Зверніться до служби підтримки клієнтів, якщо 
потрібне будь-яке технічне обслуговування або 
ремонт. Не розбирайте прилад. Будь-яке 
неправильне розбирання може призвести до 

ураження електричним струмом або пожежі.
• Якщо виріб не працює належним чином, зазнав 

сильного удару, падіння з висоти, пошкодження, 
перебування на відкритому повітрі або впав у воду, 
не використовуйте його і зверніться до служби 
підтримки клієнтів.

• Цей прилад можна використовувати без аксесуарів. 
Для отримання найкращих результатів 
рекомендується використовувати головний блок 
разом із аксесуарами.

• Номінальна потужність вимірюється, коли головний 
блок перебуває без аксесуарів.

• Перед виконанням будь-яких ремонтних робіт, 
чищенням і технічним обслуговуванням відключіть 
електроживлення і витягніть вилку з розетки.

• Під час роботи тримайте стайлер за ручку.

• Під час використання виробу 
аксесуари та вентиляційні отвори 
нагріваються. Перед подальшим 
використанням дайте їм охолонути.

 Для ринку ЄС: 
 Цей пристрій може використовуватися дітьми 

віком від 8 років і старше, особами з 
обмеженими фізичними, сенсорними або 
розумовими здібностями, а також особами з 
недостатнім досвідом та знаннями лише під 
наглядом або лише після отримання 
інструкцій щодо безпечного використання 
пристрою та за умови, що вони розуміють 
можливу небезпеку, пов'язану з його 
експлуатацією. 

 Не дозволяйте дітям гратися із пристроєм. Не 
дозволяйте дітям проводити очищення та 
обслуговування пристрою без нагляду.
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Інша інформація

Турбота про ваш виріб Dreame
• Не виконуйте жодних робіт із технічного 

обслуговування чи ремонту, крім наведених у 
посібнику користувача пристрою Dreame або 
рекомендованих персоналом служби підтримки 
компанії Dreame. 

• Завжди від’єднуйте виріб від електромережі, перш 
ніж перевіряти його на наявність проблем. Якщо 
прилад не працює, спочатку перевірте, чи є 
живлення в розетці та чи правильно вставлена 
вилка.
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Овальна щітка

Дізнайтеся більше про свій
фен

Насадки для 
завивки 38 мм 
(зліва/справа)

М'яка насадка для 
повітряного 

потоку

Насадка для 
укладки волосся

Насадка-дифузор
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Увімкнено/
Вимкнено

Символи на корпусі фена означають «Не використовуйте 
фен під час купання або прийняття душу».

Знайомство з феном

1 4

2
5

3

1

4

2 5
3

90℃

Низька/середня/
висока температура

Монітор IQ
(Режим/потік повітря та 
рівень температури)
Фіксатор ручки
Посуньте фіксатор, щоб 
повернути ручку.

Низька/середня/
висока інтенсивність 
повітряного потоку

Ілюстрації виробів, насадок, інтерфейсів користувача тощо в 
посібнику є схематичними і наведені лише для довідки. Через 
оновлення та модернізацію виробу фактичний виріб може дещо 
відрізнятися.
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Функції перемикача

Положення перемикача увімкнення/
вимкнення

57℃

Увімкнення Вимкнення

Призупинити режим очікування

Натисніть кнопку перемикача вгору/вниз, щоб швидко 
ввімкнути/вимкнути фен. Натисніть її вгору, щоб 
увімкнути фен, натисніть її вниз, щоб вимкнути фен.
Перед підключенням вилки живлення переконайтеся, 
що кнопка вимикача перебуває у вимкненому 
положенні.

Датчик прискорення може визначити горизонтальне 
положення виробу, щоб автоматично призупинити 
роботу обігрівача і зменшити швидкість повітряного 
потоку для зниження рівня шуму.

007

UA



Налаштування швидкості повітря

Теплові налаштування

90℃

90℃90℃90℃

57℃Cold

Злегка натисніть кнопку швидкості повітря, щоб 
перемикатися між низькою, середньою та високою 
швидкістю повітря.

Злегка натисніть кнопку температури повітря, щоб 
переключитися між природним, теплим та гарячим 
повітрям.

Низька 
швидкість 

повітря

Середня 
швидкість 

повітря

Висока 
швидкість 

повітря

Холодне:
природнє 

повітря

57℃:
тепле повітря

90℃:
гаряче 
повітря
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Підключення насадки
Вирівняйте насадку з інтерфейсом, щоб з'єднати її з 
феном, і зафіксуйте її, повернувши вліво.

Як використовувати?

Під'єднайте насадку для 
завивки (ліву або праву) щоб 
створити кучеряву зачіску.

Під'єднайте овальну щітку, 
щоб надати волоссю м'якість 
на маківці і домогтися ефекту 
природної пишності.

Під'єднайте м'яку насадку для 
повітряного потоку, яка зробить 
повітряний потік м'яким і плавним 
для випрямлення волосся.

Під'єднайте насадку-дифузор, 
щоб надати волоссю 
природний, елегантний вигин.

Під'єднайте насадку для укладання, 
щоб швидко та ефективно 
сконцентрувати повітряний потік для 
локальної укладки волосся.

Connect the curling barrels 
(left/right)
to create a curly style.

Connect the curling barrels 
(left/right)
to create a curly style.
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Термоізольований наконечник
Під час використання насадка може 
нагріватися. Щоб уникнути опіків, не 
торкайтеся руками поверхні 
насадок, окрім термоізольованого 
наконечника. Якщо вам потрібно 
замінити інші насадки, зачекайте 
деякий час, поки температура впаде 
настільки, що ви зможете до них 
торкнутися, перш ніж їх замінювати. 

Насадка-дифузор

М'яка насадка 
для повітряного 

потоку

Насадка для 
укладки волосся

Циліндрична 
насадка-гребінець 

для створення об’єму

Насадка з автоматичним 
намотуванням

Будьте вкрай обережні під час роботи з гарячими 
насадками. Тримайте насадки лише за призначені 
ділянки, показані на малюнку. Деякі насадки можуть 
вимагати періодичного очищення. 
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● Кришка повітряного фільтра фіксується магнітним 
тяжінням. Міцно візьміть ручку, потягніть сітчасту 
кришку повітряного фільтра вниз і зніміть її з ручки.

● За допомогою щітки для чищення або чистої 
серветки обережно видаліть пил з поверхні кришки 
фільтра та фільтрувальної сітки, уникаючи попадання 
на вологу поверхню.

Очищення та технічне 
обслуговування

 Не промивайте фільтр із нержавіючої сталі водою, 
оскільки це може спричинити несправність 
пристрою.

011

UA



● Після завершення очищення зіставте сітчасту 
кришку повітряного фільтра з пазом ручки і надіньте 
кришку на ручку. Звук клацання означає, що магніт 
успішно прикріплено, і встановлення завершено.

Клацання
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Основні параметри
Назва виробу Високошвидкісний фен Dreame Dazzle

Модель виробу AZD20A

Номінальна напруга 220-240 В~

Номінальна частотаr 50/60 Гц

Номінальна 
потужність 1400 Вт

Розміри виробу 293 мм × 53 мм × 45 мм

Дата виробництва Вказано на упаковці виробу

Назва Несправності в роботі

Перелік несправностей 
високошвидкісного фена Dreame 
Dazzle

Перелік 
несправностей 
високошвидкісного 
фена Dreame Dazzle

1. Не працює вимикач 
2. У режимі гарячого повітря 

подається холодне повітря 
3. Індикатор не горить, але 

прилад працює нормально 
4. Під час роботи всередині 

приладу червоніє і димить
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Декларація про відповідність 
вимогам ЄС

Ми, компанія Dreame Trading (Tianjin) 
Co., Ltd., цим заявляємо, що це 
обладнання відповідає застосовним 
директивам, європейським нормам та 
поправкам. Повний текст декларації 
про відповідність вимогам ЄС 
доступний за наступною адресою в 
Інтернеті: https://global.dreametech.com

Всі продукти, на які нанесено такий 
символ, належать до відходів 
електричного та електронного обладнання 
(WEEE, як зазначено в директиві 
2012/19/EU), які не слід змішувати з 
несортованими побутовими відходами. 
Слід дбати про захист здоров’я людини та 
навколишнього середовища та 
передавати обладнання, що відслужило, у 
спеціалізований пункт збору для 
переробки відходів електричного та 
електронного обладнання, призначений 
органами державної влади або місцевого 
самоврядування. Правильна утилізація та 
переробка допоможуть запобігти 
потенційним негативним наслідкам для 
навколишнього середовища та здоров’я 
людини. Щоб отримати додаткову 
інформацію про місцезнаходження таких 
пунктів збору, а також про відповідні 
положення та умови, зверніться до 
фахівця з встановлення або до органів 
місцевого самоврядування.

Інформація про утилізацію та 
переробку відходів 
електричного та електронного 
обладнання
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